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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by
an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product.
UNCTIONAL CHARACTERISTICS

onduc t can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES /MAINTENANCE
Any maintenance work must be A)erformed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
Eroduct Ensure free alr access. Product rna heat up to a higher temperature. The light source

ecomes heated to uct with n light source of the LED type.
Product cannot be ﬁxed ifthe light source becomes damaged Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Non-demountable product. Not
suitable for independent repairs. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
[LAVIA LED 50-50] Keep away from children. [LAVIA LED 50-SO] Make sure no objects get inside the
product sockets. [LAVIA LED 50-50] Product has a shield protecting against accidental touching of
electrical contacts, If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Colour temperature.
P5: Rated durability.
P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.
P7: Rated durability.
P8: Environmental opevahni(emperatuve range that the Evodud can be exposed to.
P9: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against
splashing water provided.
P12:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminatin
P13: The product can only be used in a I\gf(htmg fixture with protective glass. Immediately stop
usm? the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective
shield must be replaced immediately.
P14:The product is not compatible wwth lighting dimmers.
P15: Maximum current.
P16: Total maximum load power.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to
the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in
a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other materlal and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.col
Kanltx SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte
von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Al e'l'atlgke\(en sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt
esitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elekfrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
rfillt. Fir die Ei derrichtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUN(
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur
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mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel .
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. Das Produkt ausschlieBlich mit™ der Nennspannung oder einem
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Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los P8: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
$chutzscheibe ist unzulissig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en PO: Kias I. Product waarin bes(hermmg tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
mgebungsbedingungen ‘herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también Aanvullende form van beschermings circuit tot welke moet
exp [osive Atmosphire, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.3. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es devuelto alvendedor Las antedichas normas se refieren alos estadosmlembrosdela Union Europea. En el aangesloten wor fen installatie van vaste stroomleiding.
ewgneﬁ sich nicht fiir eine selbststindige Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der d paise: b rl i pongan P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
Diode/LED-Diode blicken. e contacto con el distibuidor de naestros productos en el pais re. escherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
[LAVIA LED 50-SO] Das Produkt von Kindern fernhalten. [LAVIA LED 50-SO] Eine Annaherung an NOTAS / INDICACIONES P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
Steckdosen jedweder Produkte vermeiden. [LAVIA LED 50-50] Das Produkt verfiigt tiber eine Blende, La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, plaatsen en ojekten,
die es vor zufélliger Beriihrung mit elektrischen Kontakten schiitzt. Im Falle der Besché gung der quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales. P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen
Isollerung der Leitung oder des Gehiuses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm

\UTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN www.kanlux.com of beschermglas.

Nennspannung, Frequenz. Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

Nennleistung. recomendaciones de esta instruccion. ax Stroom.

Nominal-Leuchtstrahl. x. Opgetelte kracht van belasting.

-arbtemperatur. MILIEUBESCHERMING

Nenn-Lebensdaue Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

Zertifikat uber Konformltat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem DESTINAZIONE / USO P17: Dat symbool betekend selektive versamehng van gebrulkle elektrische en elektronische goederen.
Geblel der Zollun Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. Producten met zulke ] ang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
P7 Nenn-| Lebensdauer ASSEMBLAGGIO producten kunne scha in voor het m\lleu en gezondheld van mensen. Ze hebben aparte form van

mgebungstemperaturbereich, dem das Produklaus?]esetzt werden kann. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
P9 Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Sl lag auBer der Grundisolierung auch istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da ~una persona con appropriata competenza. worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den Eseguire qualsiasi on I [ necessano adottare particolare Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
man die Sck g der anschlieBt. (aute\a Il prodotto possiede un c di mal el cave Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
P10: Verwendung iminnen-und Auuenbere rroxezlone genera il rischio di scosse elettrlche Schema di assemblagglo vedi illustrazioni. Prima producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op
P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen rimo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. || jebied van EU. In anderen fanden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Spritzwasser. prodotto puo essere collegato ad una rete d’alimentazione che sodgdgsﬁ gli standard di qualita leem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il LET OP/ BUZZONDERHEDEN
beleuchteten Orten und Objekten haben muss. diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb CARATTERISTICHE FUNZIONALI verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties
einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden. RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
P14: Das Produkt kann nicht mit Beleuchtt werden. Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. aan deze instructie.
P15: Maximaler Strom Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
P16: Summarische maximale Leistungsentnahme. prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte
UMWELTSCHUTZ diluce si iscalda fino atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i C . B
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen dieTrennung der Verpackungsabfalle. LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Prodotto da alimentare ANDAMAL / ANVANDNING
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto Produkten ar avsedd for hushallsanvéndning och allméanna andamal.
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con MONTERING
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o Med forbehall for tekniska Las igenom fére montering. M""‘e”“g
Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und esalazioni chimiche, ecc. Prodotto non smontabile. Rlvolgers\ esclusivamente a tecnici qualificati. ska utforas av behorig person. Alla handllngarska utféras med spanningen avstangd. laktta sarskil
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rickgewinnung / des Recyclings / der ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodoy/i forsiktighet. Produkten ér férsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von [LAVIA LED 50-50] Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. [LAVIA LED 50-50] Cautelarsi contro skyddsjord medfor risk for elektriska stdtar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu linserimento nella presa del prodotto di qualsiasi oggetto. [LAVIA LED 50-SO] Il prodotto ha u férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa
ammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. protezione di sicurezza contro il contatto accidentale con le connessioni elettriche. In caso di danni a1 ett korrekt satt.  Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. standarderna for elkvalitet. For att bevara ratt IP-grad valj matningskabel med diameter samma som
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI diameter pa produktens forskruvnlng
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir P1: Tensione nominale, frequenza. FUNKTIONELLA SARDRA
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. P2: Potenza nominale. Produkten ar avsedd for i |r_|_om eller utomhusanvandning.
ANMERKUNGEN / HINWEISE P3: Flusso luminoso nominale. REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Brinden, P4: Temperatura di colore. Utfor underhéll med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvéind endast
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und P5: Vita stimata. mijuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rent ? ngsme
immateriellen Schiden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme Tackiinte Sver produkten Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur.
auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. approvate sul territorio dell'Unione Doganale. Ljuskéllan nar hog temperatur under drift. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der P7: Vita stimata. J.od/d.oder Om ljuskallan gar snder, kan produkten inte repareras. Mata produkten endast med
vorliegenden Hinweise resultieren. P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto. miarkspéanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvénda produkten
P9: Classe I Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento utan eller med ett sprucket Anvand inte dar det rader
di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angore“ev dunster m.m. Det gar
@ essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso. ine att plack isa produkfen. Forsok inte feparera de siav/ 0BS!Tita inte ekt p3 usknippe fian
DESTINATION / APPLICATION P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. D-diod/dioder.
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales. P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua. [LAVIA LED 50- SO] Hall produkten utom réckhall for bam. [LAVIA LED 50-SO] Var férsiktig sa att inga
INSTALLATION P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente féremal tranger in i produktens uttag. [LAVIA LED 50-SO] Produkten har ett tacke som skyddar mot
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare. oavsiktlig beroring av elektriska kontakter. Om ledningens isolering eller képan skadas, far produkten inte
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes P13: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere langre anvandas.
les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada é incrinata o rotta Bisogna FORKLARING AVTECKEN OCH SYMBOLER
possede contact /borne de protection, Manque de raccordement du cable de protection entraine le scsmu\re immediatamente la lente o lo schermo rotto o con un vetro P1
risque de commotion électrique. Schéma de linstallation: voir les images. Avant la premiére mise en : Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione. P2 arkeffekt
marcheil faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut P15: Corrente massima. P3: Markljusflode.
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la P16: Potenza massima complessiva di carico. : Fargtemperatur,
loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au PROTEZIONE AMBIENTALE P5: Menovita (rvanlivos(‘
diamétre de la bobine de réactance unllsee dans le produit. Prendm cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la degli i da 6: som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkénda
CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES smaltir standarder inom luIIunlonen
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature P7: oOverer med kraven i E (EG) direktiv.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere P8: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per P9: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundldggande isolering
tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / och extra sikerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska
produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Source neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di anslutas.
le produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit aux sources de lumiére de type apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili P10: Far anvandas bade inom-och utomhus.
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient presso le autorita locali o i i di tali Le 0ssono anche essere kydd mot fasta foremal storre an 1mm Skydd mot 6verstrilning med vatten.
irréparable. Produit & alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi P12: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
indiquées. il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nellarea dellUnione foremal som ska belysas.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. P13: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Upphor omedelbart att anvanda
eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit non Si consiglia di contattare il dlstnbulove del prodotto nella zona interessata. m lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad
démontable. Il est |mpropre aux réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la AVVERTENZE / SUGGERIMENTI skarm, s ddsglas.
lumiére de la diode / diox Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, Vien fungerar inte med dimmer.
[LAVIA LED 50-SO] Tenir hors de portée des enfants. [LAVIA LED 50-50] Protéger contre la pénétration incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori P1 axlmal strom.
d'objets quelconques a l'intérieur des prises du produit. [LAVIA LED 50-50] Le produit posséde la voile informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com otal maximal belastningseffekt.
de protection contre le contact accidentel avec les contacts e\ecmques En cas d'endommagement Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza MILJOSKVDD
disolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a 'exploitation ultérieure. delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES P17: Detta marke visar nodvéandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och elektroniska
P1: Tension nominale, fréquence. produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat
P2: Puissance nominale. avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa, de kréver sarskilda former av
P3: Flux lumineux nominal. BESTEMMELSE / ANVENDELSE behandling / atervinning / dteranvindning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bér limnas
P4: Température de couleurs Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug. vid en étervinningsstation elektriska och produkter. For ir om
P5: Duree de vie nomi MONTAGE insamlingsplatserna vénd dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Kper man en
Pé: Certificat de conformlte vahdant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at montere. ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet
territoire de I'Union douaniél Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen”inden installation, produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
P7: Durée de vie nominale. vedligeholdelse og reparation pabe%yndes Installationen skal udferes med serlig forsigtighed. Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet.
tendue de la temperature de 'environnement  laquelle peut étre exposé le produit. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledmniertllsluttet hvis ] - opstar Vi rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.
P9: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre der risiko for elektrisk stod. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan Underlatenhet att folja_rekommer i denna kan leda till tex. brand,
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge foven. For at opretholde brannsar, elektriska stotar, samt andra och icke-materiella skador.
d'alimentation. korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns p&: www.kanlux.com
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. anvendes i produktet. Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
P11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau. FUNKTIONELLE EGENSKABER denna bruksanvisning.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire equ\r)e du vitre de protection. Arréter Afbryd altid stremmen og vent til rodukte( bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Ren
immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengaringsmidle kan anvendes. Produktet ma il TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produ tet kan blive varmt ved hejere temperatur. Lyskilde bliver varm Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskéyttoon.
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I ilfeelde af lyskildens skade kan produktet ASENNUS
P15 Couvant maximal. ikke repareres. Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Puissance maxi. cumulée de la charge. speendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteité on
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT ikke anvendes under ugunstlge be(\ngelser som f. eks. stov, vand, vibrationer, eksplosiv suoritettava vman Dllessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d' est luktet egner sig |kket||demontenng Produktet kan heller tyy s
recommandée. ikke repareres pa egen hand. ADVARSEL: Kig aldng pa lysstrader af LED di Katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, atta Kiinnitys ja sahkaliitint3 on suoritettu oikein. Tuotetta on
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques [LAVIALED 50-S0] Produktet skal opbevares utilgaengeligt for born [LAVIA LED 50-50) et skal forhindes, sellaiseen s3 \, joka tayttaa laissa madrattyja sahkostandardeja. Oikean
usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux at tikdaser. [LAVIA LED 50-50] Produktet er forsynet IP-luckan amiseksi  virransyGttokaapelin ~halkaisija tulee valita tuotteessa olevan’ kaapelin
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la men en serlig be&akkelse, hvllken forhlndrer eventuelt elektrisk stad. Hvis produktets isolering er sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage odelagt, egner sig produktet ikke til brug OMINAISUUDET
et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent elre rendus aux points de ramassage du FORKLARINGER PA ANVENDTE SVMBOLER OG BETEGNELSER Tuote on tarkoitettu sisa- Ja/ta\ ulkokayttoon
tériel électrique et électroniqu ions sur | i réception sont données P1: Nominel spaending, frekvens. KAYTTOSUOSITUKSET / HUOI
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au P2: Nominel kraft. Huoltoa on suoritettava wrran ol\essa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta
vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté P3: Nominel lysstrom ainoastaan hienontunteisilla ja kulea kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
éme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas dautres pays P4: Farvetemperatur. tuotetta. Varmista vapaa il . Tuote voi
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le P5: Nominel holdbarhed. huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-di isella kiintealld valonldhteella
distributeur de notre produit dans le territoire concerné. P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af med pa Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korJattavaksw T tteeseen saa kytked ainoastaan
REMARQUES / INDICATIONS omrédet af toldunionen. Ei saa kéyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tal
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux P7 Produktet erloverensstemmelse med EU-direktiver. puuttuessa. Tuotetta ei saa kiyttaa, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia ymparistoteki pol
incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux Iésions etaux autres graenser, for hvilke kan produktet blive udsat. vesi, kosteus, taring, ra is ilm: a, jne.Tuote ei purettavissa. E|
matériels et immateriels. Les informations supplemenlalres concémant les produits de la marque P9 Iklasse Produktet erforsynet med en grundlzggende isolering som beskyttelse mod elekrisk sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUI tuijota dlodm/LED Giodin valonsiteeseen.
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux. sted, og m iform af en ys el eskyt som skal [LAVIA LED 50-SO] Ei lasten u\otluw\le [LAVIA LED 50-50] Suojele tuotteen liitannat mml(a esmewlta
Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour Fleg. dommages résultant de la non observation du tllsluttes til en fast forsyningsinstallation. D 50-50] Tuote on varustettu satunnaisilta
présent mode d'emploi. 0: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt. qukul\a Kaapeh tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kay(et(avaksn
P1 1: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt. MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
mbolel angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens P1: Nlmelllspnmke, taajuus.
(55 ] belyste genstande, P2: Nimellist
DESTINACION / USO P13 Produk(e( an udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet bor ikke anvendes, P3. Nlmellmen valovma
Producto destinado a uso doméstico y de uso general. hvis den udvendige del af lampen er adelagt. Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget P4: Varilampotila.
INSTALACION indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas. P5: Nlmelllskes(avy?’s
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper. P6: Tulliliiton alueella 1 mukaisen
realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion P15 Makmmals(mm vaatimustenmukaisuustodistus.
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La P16: Summarisk maksimal strembelastning. P7: Nimelliskestavyys.
falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el chogue eléctrico. Esquema de MILJ(Z)BESKVTTEL 3 P8 Vmpanstolampotllan alue,Johon tuote voi altistua.
instalacion: véase los dibujos. Antes deempezarel | primer uso hay que asegurarse que la fjacién mecanica Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. I luokka. Tuote, joka pait P i on varustettu myds
'y conexién eléctrica son correctas. El ectado con | i6n que cumpla P17: Syml ole( angiver, at det er nedvendigt at samle ?l elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. ja johon on o jajohdin.
con los estandares de calidad de energla deﬁn\dos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere P10 Soveltuu seki sisa ettd ulkokaylloon
correcto se deb cionar el di de rtacion segu miljo- 03 derfor bor de bortskaffes o %;nvmdes pa en saerlig made. Nar P11: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta. SuoHaus vesiroiskeita vastaan.
el produc et produkt er forsynet med dette symbol, beli/der det, at produktet skal afleveres til dit lokale P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen
DATOS DE FUNCIONAMIENTO indsamlingssystem " for brugte elektriske og el ektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale etaisyyteen.
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter P13: Tuote on ainoastaan
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION/MANTENIMIENTO kan afleveres ho: Man ma ikke aflevere end man har kebt ho: i kéytostd, mikéli lampun ulkokupu on haIJennut tai nkkl Hahennut tai vaurioitunut
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Naerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder lampunvarjostin, he?‘aslln tai suojalasi on vélittomasti vaihdettava.
Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. |dene|and V| anbe faler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade. P14:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura més alta. La fuente de ANMZARKNI R /INSTRUKTION P1 uurin virta.
luz se calienta a una temperatura muy alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo Fejlagtig anvendelse afvejledmngens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, aksimi kokonaisteho.
dodo/diodos LED. En el caso dafarla fuente de luz el producto no es reparable. Alimentar el producto solo elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Vderllgere informationer om VMPARISTUNSUOJELU
con la tensién nominal o con la tension del campo indicado. Esinadmisible usar el producto sin o con una Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com Pida huolta ympéristosta.
pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lu gares en los cuales hay condiciones ambientales Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne purun jélkeisid jatteitd.
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o P17: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava. Nain merkmyH
exhalaciones quimicas, etc. El producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. aitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla
ATENCION! Noﬁéav la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LE| haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat erityistd kaswttely tal(eeno(to— kierratys-tai
tLAVIA LED 50-S0] Guardar el producto fuera del alcance de nifios. [LAVIA LED 50-50] Proteger contra la BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED navllysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on
penetracion de cualquier objeto dentro del asiento. [LAVIA LED 50-SO] El producto tiene proteccion que Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. tai i tolmlnajat antavat tietoa
protege contra el tacto casual de contactos eléctricos. MONTAGE erayspalkclsta Kuluneita laitteita voidaan myds palaunaa myyjalle korkeintaan samassa maarin,
En el caso de danar el aislamiento del cable o su envuelta el producto estara inutilizable. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde uin ostettava uusi samankalta\nen tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij roominstalatie. Men moet alueella. Muissa maissa on ottamaan yhteytta
P1: Tension nominal, frecuencia. vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming- aluekohtalseengalIeenmyyjaamme
P2: Potencia nominal. skabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik TIEDOT/
P3: Flujo luminoso nominal moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan Téman kayttoohjeen madrayksien laiminlyonti voi alheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
P4: La temperatura de colores. aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan ener’?\e kwaliteits regels bepaald door sahkoiskun, imisen seka muita i vahinkoja. ' Lisatietoja
P5: Duracion nominal. de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient m ter van de Kanl isista tuotteista I6ytyy osoitteesta www.l kanlux com
P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién seguin las normas aprobadas n de diameter van de, in het product gebruikte abeldoorvoer, aan te passen. Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttsohjeen maarayksien laiminlyénnistd johtuvista
en 'l territorio de la Union Aduanera. FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN seuraamuksista.
: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
P8: El a\cance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto. GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
P: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del maken bij uitgedane stroom en elementen. Sc alleen met
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales" como un circuito adicional de dellcateen droge stoffen. N\e(gebrulkEnChenlscheSchoonmakm\dde\en Product nie verdecken. Zorgen ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de voor ane luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
alimentacion. zich tot hoche temperatuur. Product memsselbare lichtbron type LED. In geval van schade van Ilch(bvon MONTASJE
0: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones. product eigent zich niet tot reparatie. Product ken allen met. of Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisnln?en for du begynner montasjen. Montasjen bor
P11: Proteccion contra cuerpos sdlidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua que salpica. is niet mogelijke gebruik van produc(metbeschad\gdebevemgmgsglas Productme(gebrullzenwaarme( utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stmmforsymn? slatt av. Vaer ekstra
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalédmparas (su fuente de luz) goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Man?lende tilkobling av sikkerhetsled-
desde el lugar y objetos que ilumina. dampen, ezv. Pmduct nle( voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in ning kan medfore elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet
P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de explotarla lichtstroom van L er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som
inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota. Hay que cambiar inmediatamente [LAV\A LED 50-¢ SO] Produc(en beschermen voor kinderen. [LAVIA LED 50-50] Beschermen voor koming in ikke oppfyl\er Iovmesswge kvalitetskrav for energi. For a opprenho\de den riktige IP-graden, ma man
un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o danado. nesten van productie van onderwerpen. [LAVIA LED 50-50] Product heeft bescherming voor toevallige tilpas: ) pa til v den glimtt som er
P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz. aanraking met stroomleidingen. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan bruk( i produktet
P15: Corriente méxima. niet verder gebruikt worden. FUNKSJONSBESKRIVELSE
P16: Potencia de carga maxima total VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de P2: Kracht van ingangsstroom. Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og terre
iento. P3: Nominale lichtstroom. tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemld\er Ikke dekk produktet Serg orfn luftsirkulasjon. Produktet ma ikke
P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electronico P4: Kleur temperatuur. ptil ol rodukt med ikke byttbar lyskilde av
usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtin so pena de multa, junto con P5: Nomlnale levensduur. typen LED- dlode/d\oJer Nér IYskllden er mdelagt kan produktet Ikke repareres. Produktet skal forsynes
otros deshechos. Estos productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren P6: ertificaat met b ing van de kwaliteit van de productie conform de un med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet
racion/ reciclaje/ neutralizacién. Los productos con tal senalizacion goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. sikringsglass mé ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks.
deben ser devueltos a los estableclmlentos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjiemiske dunster osv. Produktet kan
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ikk Kan ikke & hand. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.

[LAVIA LED 50-50] Plasseres utilgjengelig for barn. [LAVIA LED 50-50] Unn dga at gjenstander kommer seg
inni konlal«er pé produktet. [LAVIA LED 50-5O) Produkteterutstyrt med en sijerm som besitter ot
‘tllfeldl mrlng av elektriske kontakter. Dersom isoleringen eller kapslingen odelegges, er produktet ikke
lenger brukelig,

FO gKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

Nominal effekt.

argetemperatur.
Merkeverdi for livslengde.
amsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom j og j pa

FOLD

tandardy. pre dodrzanie prisluimého stupha P vyberte priemer napéjacieho kablu podia priemeru
kéblove] priechodky pouzite] na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie it afalebo vorku miestnost
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte prl odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. hemické cistiace jrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun
yaduchu. yrobok sa moze zahievat do avysenej teploty: Sveteny 2c0 s zahrieva do vysole teploty.
Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. Vyro{mk napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok

tollunionens omrade.

P7 Merkeverdi for livslengde.

spenn som produktet kan téle.
P ukt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
snkkevhetsmldlev iform av et ekstra

sikkerhetskabel mé koples til.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

PWZ Sym olet viser minimal avstand mellom \ampeholdev (dens lyskilder) og belyste steder og

P13 Produktet kan brukes kun med kapslinger med 5|kkerhels?\ass Stopp umiddelbart & bruke
produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust. @delagt eller skadet skjerm eller verneglass
skal umiddelbart byttes.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Maksimal strom.

P16: Summarisk maksimal belastningseffekt.

MILJGVERN

Ta vare pa rensllghel og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er
straffbart a kaste produkter med slik markerlng sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere
milje-oc g krever spesiell jenvinni /resukulenng/. g. Produkter
med sli markenn ber leveres til et samlested for brukt elektris|

mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia nagr prach, pel, voda, vikost,

vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Nerozoberatelny vyrobok. Nie jé

vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do svete\neho luca diédy/diod LED.

[LAVIALED 50-SO] Vyrobok chrénit pred detmi. [LAVIA LED 50-SO] Chranit pred preniknutim akychkolvek

predmetov do zasuviek vyrobku. [LAVIA LED 50-SO] Vyrobok vlastni ochrannti clonu pred pripadnym

dotykom s elekmckyml kontak(m\ V pripade poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je

vhodny na dlasie pouzivani

VYSVETLIVKY POUZITVCH 'OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovita trvanlivost.

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej dnie.
7: Menovita trvanlivost.

: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P9: Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej

izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu,

na ktory treba pripojit ochranny vodi staleho napajania.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Symbol Znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidio (jeho zdroje svetla) moze mat od

istyr.
slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere avsllkt utstyr. Brukt utstyrkan ogsa Ieveres
til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europels%e union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARERITIPS
Fol mal i i denn n det fore feks. til brann, brannsar,
elegmsk smt fyslske skader og andre mater\elle og |T<ke matenelle skader. Mer informasjon om
Kanlux produkter finnes pa www.kanlu:
Falnlux SA patar seg ikke ansvaret forfw\gene avat ingen ikke ble
ulgt.

idenne

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob przeznaczony do iaw
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosé. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra
spelnia standardy jakosciowe energii okresione prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP
caElgﬁyvdobrak: érednlce przewodu zasilajacego do srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACVJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu ﬁo {stygnleclu wyrobu. Czisc\c wylacznie
delikatnymi | suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zal rywac wyrobu
Zapewnic¢ swobodny dostep(fowletrza Wyréb moze si¢ do
Zrodlo swm«a nagrzewa sie do wysokiej (emperalury Wyr6b z niewymiennym zrodOem swuana typu
rédla $wiatla, wyréb nie nadaje sie do naprawy. Wyréb
zasila¢ wyOqame napieciem znamionowym \ub zakresem podanych HBEIQC Niedopuszczalne Jest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna, Wyrobu nie uzytkowaé w miejscu w ktoi
panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyl woda, wilgoc, wibradje, atmosfera wybuchowa, opary b
wyziewy chemiczne itp. Wyrob nlerozb\era\ny Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. UNAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke éwiatta diody/diod LE
[LAVIA LED 50-50] Wyrdb choni¢ przed dzlecml [LAVIA LED 50-50] Chronié przed dostaniem sie do gniazd
wyrobu jakichkolwiek przedmiotow. [LAVIA LED 50-SO] Wyrdb posiada przestone zabezpieczajaca przed
przypadjkowym dotykiem ze stykami elektrycznymi. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

h domowych i ogélnego przeznaczenia.

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumient Swietlny.

P emperatura barwowa.

rwato$¢ znamionowa.

Ps Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi
terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrob spelnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyréb.

P9: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, ,poza izolacja
Eods(awow@ dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do
P10;

standardami na

Srego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalagji zasilajace.
: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Ochrona przed ciatami stalymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej zrodta

$wiatla) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Wyréb mozna stosowa¢ tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac

eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stluczona. Nalezy natychmiast

wymlenlc popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyréb nie wspélpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.

P15: Prqd maksymalny.

P16: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoi¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucaé

$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia Iudzklego,

wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
groby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub

sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w

przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigk: wy k przet tego samego rodzaju.

Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przztpadku innych panstw nalezy stosowac prawne

regulaqe ‘obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszal
UWAGI /WSKAZOWKI
Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
mematena nych. Do at owe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostgepne s3 na:
www.kanlux.com
Kanlui SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej
instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro poutiti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred za
provadét opravnéna osoba. Veskeré lodrzet
ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zraneni
elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
piipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené, Vyrobek miize byt pfipojen k takové
napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle pedpisi. Pro dodrzeni pfislusného stupné
IP vyberte pramér napajeclho kabelu podle préiméru kabelové préichodky pouzité na produktu.
FUNKCNI VLASTN
Vyrobek pouzivat uvnm,a/ngbo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od
Jemn a suchyml taninami. Nepouzivat chemické
¥ prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi piehfavat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva
do vysoke teploty Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. V pipadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nerozeblratelny vyrobek Nelze
samostatna opravovat. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod (&
[LAVIA LED 50-50] Vyrobek chranit pred détmi. [LAVIA LED 50-SO] Skiinky vyrobku chrénit pred
vniknutim jakychkoliv predmétd. [LAVIA LED 50-5O] Vyrobek ma o e pred nahodnjm
go‘tgykem s elektrickymi styky. V pfipadé poskozeni izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi
alSimu pouz
VYSVETEENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
: Nominalni na’EéH, frekvence.
Nominalni vyl

seznam s navodem. Montaz by méla

roje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
tici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zaji

P3: Nominalni sve(elny tok.

P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovita trvanlivost.

P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.

P7: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P8: Rozsah teploty prostiedi, v néms se vyrobek miize nachazet.

P 1. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,

dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobé dodateéného jisticiho obvodu k némuz je
nutné piipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

10: Lze pouzivat vné i uvn
P11: Ochrana ped stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.
P12: Symbol znamena rinimain vadalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objekti.
P13: Vyropbek e pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat pouzivat
jakmile vneéjsi skléneny kryt Iampwe pras{(ly nebo rozbity. Je nutné okamyzité vymenit pvasﬁly nebo
poskozeny lustr nebo ochranné skio nebo reflektor.
PM \,G/robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15:

P16: Sumarni maxlmalnl prikon zatizeni.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéneho opotfebovaného elektro zbo#. Takto

oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude

tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou b({ lidskému zdravi 3 odllve musi byt zvlast zracovavan:

utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozboi.

linformace o mistech sbéru takovych produktii poskytuji mistni irady anebo prodejce tohoto zbozi.

Spottebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pnpade nakupu nového produktu v

mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. ravidla se tykaji oblasti

Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predplsu tam p atnych. V dyne oblasti

doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY/ DOPORUCEN{

Nedodrzovani pokynti tohoto navodu miize zapiicinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem,

gzlcka zranéni a jiné hmotne i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
lostupné na: www.kanlux.c

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.

«©
URCENIE / POUZITIE
Vyrcbtkkzurceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pou:

Technické zmeny su . Pred pi im k montazi sa s nivodom. Montaz by
mala vykonavat patn(ne opravnend osoba. Vetky Gkony vykonavajte pri vypnutom napdjani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym
poutzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne uréené kvalitativne energetické

FOLD

\ miest a objektov.
P13: Vyrobok moze byt pol uzlvany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned prestarite pouzivat
jrobok, ked je vonkajsi sklenena gufa lampy prasknuta alebo rozbita. Okamsite vymenit prasknuté
ebo poskoJene tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
Pra. Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P15 Maximalny prud.
6: Stihrnny maximalny vykon zatazenia.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyroka mozu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecidlnu formu spracovania / spitného ziskavania /
recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji
miestné organy a predajci tohto druhu technlkt; Opotrebovana technika moze byt tiez vrtena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nové kupovana
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd izemia Europskej Unie. V pripade inych krajin
te pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné
informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanh:,x SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A tal;ngéé( felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetési megvilagitashoz.

Muszakl valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot,
A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi iépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilons Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozo
kapoccsal / védéérintkezovel. A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramitést
okozhat. Telepitési leirés: lasd: abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus régzités és az
termék kapcsolhato a jo szabalyban meghatarozott
rtasa
t.

en
Grdeleben a termekben alkelmazott tomszelencéhes kell hozcailleszton 2 tipvezeték Atme
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben hasznélhate.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartasta lekapcsolt atermék lehilé

an kell végezni. Tlsztltas kizérolag finom és

Tilos ‘méket lefedni tilos.

Biztositsa a levegd szabad eljutasat a (ermeghez A termek felheviilhet maEasabb hémérsékletre. A

fényforras magas hémérsékletre felhevil. A LED diéda/diédék tipusu, nem kicserélheté fényforrassal

felszerelt termék. A fenrfovras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. A termék

klzarolaE névleges feszli tsdggel gy a megadott feszii segek kérével taplalhato. Megengedhetetlen

a termék hasznalata a repedt veg nelkil. A termek kedvezo(len Kornyezeti

kdriilményekben - por, v\z rezgések, robbanasvesze\y, veg%l eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem
A termék n hézilag nem javithato. FIGYELEM! A LED dloda / diédak

fényaramat hosszabb Ide\g erételjesen nézni tilos!

[LAVIA LED 50-SO] A termék a g{erekek kezébe ne keriilion. [LAVIA LED 50-50] Védje a termék

csatl‘akozoaljzataltazldege‘nt?rgya bejutasa ellen [LAVIALED 50- SO]Atermek rendelkezik burkolattal

amel

vagy a burkolat meghibasodasa esetén a termek tovabbi hasznalatra nem alkalmas

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhémérséklet.

P5: Varhato élettartam.

P6: A termék Vamunio teriiletén elismert

Tandsitvany.

P7: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelmenyemek

P8: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

P9: | osztaly. Olyantermek amelyben az alapvetd kival mek is

védenek az tés ellen, mint kiegészitd blztonsagl aramkor, amelyhez kap(solnl kelTaz Siiande

aramellatasi installacio blztonsagl vezetéket.

P10: Kultéri és beltéri hasznalatra.

P11: Védelem az 1,0mm-nél na?yobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolo viz ellen.

P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a

fenyforrasal) és a megvilagitott helyek és objektumok kozo

ermék csak a

szerinti igazolo

6. Azonnal sziintesse meg

az alkalmazést ha a ldmpa kiils6 gombje repedt vagy osszetort A repedt vagy sériilt burat vagy

ernydt, védaiiveget azonnal cseréini kell.

P14: A termék nem mikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P15: Maximalis aram.

P16: A me gtevheles sszesitett maximalis teljesitménye.

KéRNVEZ TVEDELEM

Ugyeljen a ti ésa si hulladék szegregéci

P17: Ezajel mutatja az szelektiv

a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a blrsag klszabasanak a terhe alatt szokasos

szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi

egészségre, afeldolgozas/ujrahasznosltas/kezeles/hatasta\anltas kiilonos formajat igénylik. Igy

megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést

qyujté helyre Informécidk a g; 6an a helyi Osa 6l vagy az érintett
kaphatok. Az 316 st az eladoja is kdteles atvenni az

aj tipusu berend ) menny\segben torténd vasarlasa esetén. A fenti

szabalyok az Europai Unié teriletén érvényesek. Mas esetén az adott orszag teriletén

hatalyosjogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termekelnk adott teriileten mikodé

forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, ramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem

anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeir6l a www{an\uxcom

weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivill

hagyéasénak az eredményeiért.

Javasolta c:

SCOPUL / FOLOSIREA
Pradusul destinat utilizari n gospodiri i de uz general.

Modificari tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de

instalare ar trebui s& fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie

facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului

de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima

utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi

conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de \egls\aj\a de energie. Pentru

a mentine nivelul corespunzétor al gradului de protec;le IP trebuie potrivit diametrul cablului de

alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata

numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul.

Asigura accesul iber de aer. Produsul poate f inclzit pana la temperaturile ridicate. Sursa de luming

saincélzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

in caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa

alimenteaza exclusiv cu_tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este

inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza

produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu:

dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziv, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul nu

se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii, ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

[LAVIA LED 50-50] Produsul protejati contra copiilor. [LAVIA LED 50-50] Pastrati contra intrarii la szele a

oricarui obiect. [LAVIA LED 50-SO] Produsul are o expunere de a proteja impotriva atingerii accidentala a

contactelor electrice. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru

utilizarea ulterioara.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nomin:

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul

Uniunii Vamale.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de

baz, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie

sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P12 Indica d\stam,a mlmma pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) la locurile

si obiectele de ilumi

P13: Produsul poate ¥ itilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprest exploatarea atunci cand

un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau

ecran de protectie.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Curentul electric maxim.

P16: Puterea totala maxima de incarcarea.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam de deseuri dupa

P17: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente

electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa

aruncati la gunoi ordinar, impreuné cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul

ambiant si sanatatea umana, necesita forme spec\ale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autortatie locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
plasat la |, atunci cand a un produs nou intr-o suma nu mai mare

decat noi e(hlpamente achizitionate in acelasi fol. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.

In cazul altor tari ar trebui s3 se aplice reglementrile legale in vigoare in tara. Vi recomandam s&
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contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Npoidv yia OIKElOKn, OTITIKA Kat YevIKr Xprion.

ZYNAPMOAOTHZI

Awatnpeitat 5IKCHLAJHG TEXVIKOV. Mpw ané m GlaBdms TIc odnyieg
xenonc. Tn | TIpEMEL va foeie éva

Tipoowro. O>\e< Ol EVEDYEIEQ ipéTEL va TIPAYHATOTIOI0LVTAL e TN OBNOpEUVN 1pozpo§ou|u Mpénelva

M4Bete ta éTPa ElBIKrG TPOOTACIAC.. TO TIPOIBV £XEL MPOGTATEUTIK EMaQR/cgIyKTipa. EMeyn

olvbeone Tou MPooTateLTIkOU  KaAwdiou mpokahel kivbuvo  nAektpomAngiac. - Aiaypappa

GuvappoABYNONG: BeC Tic etoves. Mpv and TV mpwtn xprion mpéme: va emBeBaiwbeite edv n

Hnxavikr cuvappoAdynon Kai n NAEKTPIKH olvEeon elval vTdgeL To mpoiv pmopei va ouvSedel ot

TPOQOBOGia MU EKTANPWVEL TI MOIOTIKEC QMAITAGEIC EVEQYEIS OUMGWVA WE TNV 10XU0Oa

vo 0Beaia. Me oKomé va 01aTnEroETE TNV KATGANAN Taén Tg( IP mipénelva Taipla&ete Tn SIAHETPO TOU

GAWBIOU TPOPOBOTIAC OTN SIGLETPO TO 100 KaAwbiwY TIou 5 oT0MIPoIdV.

I\EITOVPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA

MpOiKGV yia E0WTEPIKN Kat eEWTEPIKAA Xpron.

ZYEITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZIH

Mpaypatomoleite ouVTiipnon HeTd amé Siakor TpogoBosiag kat YGEN Tou mpoiévTog. Kabapilete

T0 TPOiKOV péMmvo e Xprion HaAakwv kat KaBapwy ueaouATwy. Mnv XpYOILOTOIE(TE XNUIKA

KaBapIOTIKG: iEoa. My KaNUTTTETE T0 ipoidv. EEa0@aNiZeTe eAEuEpO EEAEPIONO. To TpoidY HrTopel

va (eotaBei éwe Tn peyaNitepn Beppokpacia. Mnyn utiopou Beppaivetar éwe Ty LYPnAg

eepuokpama TIBoIdV e MyEC GuTIoHoD Tou Sev avTikadioTaTat TOMOU AGUITTPGU/AGUITTPEG
NG TNYRG To Mpoiov Sev emiakeudletal. Tpopodoaia Tou

npolovmc AMOKAEIOTIKG OUPWVN UE TNV OVOHACTIKH TAON A HE TGN SE50|EVN OTO QAOHA TACEWS.

eV EMTPENETaI XPAON TPOIGVTOC LE MUV ngommsunko vahomivaka. My XpnoIHOMOIE(Te T0

TPOidV OTOUG XWPOUG TIOU KUPIAPXOVV cn(um >\n)\£< OUVBIKEG AEITOUPYAIG Y. OKOVN, VEPO,

vypaocia, SIvAoelg, XNUIKOG Kamvog i aéplo. Mpoidv Sev amoouvappoloyeital. Aev eival

TIPOOPICHEVO Yia ATOHIK emiokeur). MPOZOXH! Mn BAémete mOAU kalpd OTo Seopida PWTOC

Aaprrtipa/Aapntipwy LED.

[LAVIA LED 50-SO] ®uldooete mpoidv pakpid and maidid. [LAVIA LED 50-50] QuAGOOETE va pn pmel

KavéVa QVTKEiLEVO OF UOBOXEG To TPoidvToc, [LAVIA LED 50-50] Mpoidv Exel mpooTATEUTIKO

KkdAuppa Tou TIPOOTATEVEL and mOavr ENAPR He NAEKTPIKEG AKPEC. Ze nzplmwcn KATaoTPoQrg

pévwang kaAwdiou i mepIPAULATOC XPrON TOU TPOIGVTOG €ival adlvarn.

THZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OVOACTIKN TA0N, CUXVOTTA.

P2: OvopaoTikn 10X0C.

P3: OVOMAGTIKG PEVMA QWTIOHOOU.

P4: Geppokpacia xpwuatoc.

P5: OVOMAGTIKN QVTOXN.

Pe N .

TPOTUM OTO £60QOC ch'smvzmmc Evwonc.

P7: To mpoi6v mAnpavel Tig anaitgelg Twv 0Ny T Eupwnaikrc Evwang (UE).

P8: Ddojia BepLOKpasiag Tou MEPIBAAOVTOC OTNY OTIoia To TIPOIGY UMOpEi v eKTEBE

P9: Kc;‘r}\nvopna I.To nponév 070 omoio rrpoo'mmu anoé nxsnpom\nilu Tapéxetal Bamm Hévwon

Kat & Hopen P

TIPOOTATEUTIKOU Kux)\wuaroc 'oTo omoio TIpENEL va ouvoeBel Ka)\wéno TipooTaciag mc HOVIPNG

Tpopodosiac.

P10: Na eowtepikr kat e§wTeptkhr xprion.

P11: MpooTacia and oTeped ouaTa ané 1,0mm. Mp: ia dva

P12: To oUpPolo anuaiovel ehaxion cmovwcrn Tou unopsn va £xel Tl)\CIIUIO wwncuou (m< rmvr‘]c

QUTICHOU TOU) a6 ToU TOMOUG KAl Td QVTIKEINEV QTIGHOU.

P13: Mopeite va xpnOILOTIOIE(TE TO TIPOIOV HOVO piE HETA OTO cruvapuo)\ovnuzvo TIPOOTATEUTIKO.

mhaioto kat uahomivaka. OTav EOWTEPIKGG AGUMTHAG EXE! PWYHI  EIVAl OTIAOLIEVOG AEGWG MpEMEL

TNV TOIOTNTA TAPAYWYNG HE Ta €Y

FOLD

va vmuurrécere Va XpNOIUOTIOIE(TE TO TIPoiovV. Mpémel va joete dueoa to N
onaciEvo Bipaka 1 AVTAUYAOTAG A MPOOTATEVTIKG YuahoTivaka.
P14:Tomy v 8¢ ouvepydleTal e Tou PUBUIOTEG PWTIOHOU.
P15: Msvlono pevpa.
P16: TUVONIKN HEYIOTN 10XUG QOPTIOU.
HPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

TE TO PUOIKO. Baov. va Slaxwpilete i
P17 AUT6 0 0UpEONO OnpaIVE avAyK SIGAEKTIKIG GUYKEVTPWONG NAEKTPIK@V KAl NAEKTPOVIKGY
anoBAitwv. To IPOI6V HE auTo To GUHBONO, UTIG KUPWAN TTPOOTTILOU, SV TIPETIEL VAl anoppinTeTal
1A i€ oliaKd anoppipyiaTa. AUTA Ta TPOIOVTUA UTopobv va eival BAABEPA YId TO_ QUOIKS
miepIBANOV Kal yla TV vyeia ™y adikg /
QVaKOKAWONG / £E0USETEPWONG. MPOIGVTA e TETOl EMORAvoN Mpémel va napadoBoly oe eva
ONHEIO GUYKEVTPWONG UETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIK®Y Kl NAEKTPOVIKWY GUCKEUGV. [TANPOGOpleC yia
KEVTa OUMOYNC aMOBAFTWY Eival BIBECIEG O BNUGCIES GPXEC A OTOV MWANTH GUIGV Twv
GUOKEUWV. MTOpE(TE AKOUN VA ETIOTPEQETE TIC HETAXEIPIOHEVEC OUCKEUEG GTOV TWANTH GE

TEpITTWOT aYOPAG TG KAWOUPIGE GUGKEUTG, GAAG GE TTOGOTITa X! [ieyaAUTEQR AM TV

GUOKEUH] IOV aYOPACETE. OI TAPATIAVW KOVOVIGHOI apopolv Ty Eud 4 Evwon, Te
M@V KpATOY MPEMEL v TIapaKoMOUBEITE BIATGEEIG TIOU LOXUOUV GE GUT6 o KPATO. [IpOTEVETal Ve
EMKOIVWVHATETE UE TOV EKPOOWNTO A,
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEL

;\AS)\EIG TWV_KQVOVIOHWV TNG T1apoloag o8nyiag WMopel va TIPOKaMETEL TTX. TTUPKAYId, €ykaupd,

£KTPOMANE(G, TPQUUATIOG, UNIKEC KAl UKAEC (niiéc. MpBOBETeC MNPOPOPIES via Ta GAAa

npolovm NG papkag Kanlux eivar Siabéoipa oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA At @épel kapia uBivn yiai amoTENéGUATA MGU MPOKUMTOWV and apélela Twy
KAVOVIOUWV TG apovoag odnéyiag.

HAMEHA /YMOTPEBA
Mpon3soa HameHeT 3a ynoTpe6a Bo AOMaKMHCTBATa 1 OMLITa HaMeHa.
MOHTAXA
3aWTNTeHO NPaBo 3a TeXHWYHI NPOMeHK. Tpep Aa MPUCTanUTe KOH MOHTUPAHETO 3aro3HajTe ce Co
UHCTPYKUVjaTa 32 UHCTanaUvja. MOHTUparbeTo Tpeba Aa ce U3BPLI O CTPaHa Ha WL, KOE WTO
riocefyBa COO1BETHY OBJIaCTyBakba. CiTe AEjHOCTI Tpeba Aa Ce OABIBAAT NP M3KITYHEHO HanOjyBatbe.
Tpeba 1a ce 613e MHOTy BHUMATENEH. [1pOV3BO0T NOCE/lyBa KOHTAKT/CTUICOK 3aluTyiTa. HepocTaToK Ha
Ha sawTuTeH /nap. LIpTex 3a MoHTUparbe:
norneHA 1 wnycTpauyvTe. Mpen npeata ynoTpeba TpeGa fa Gupeme CArypHI BO NPABUTHOTO
MEXaHUUHO 3aUBPCTYBatbE 1 BO NP i Moe fa ce
NPUKNY-in [0 HaMOjyBatika MPEXa, KOja LUTO T UCTIONHYBa CTaHAGPAVITE 3a KBA/MTET Ha eHeprUjaTa,
KOMUITO Ce MPaBHO oApesieH. Co UeNTa fia bie couyBaHa cTenerTa Ha IP Tpeba fa ce cornacysa
NPENHYIK Ha KabN 3 HAMOjyBakbe CO MPEUHKOT Ha MPYAYLIMBAY NPVIMEHET Kaj POV3BOA,
OYHKLUNOHANHOCT
MPOM3BOAOT A4a Ce yNOTPeGyBa HATPe /WA HAABOP Ofi MPOCTOPHNTE.
OMEPATMBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
Onp)«ysarbem a ce w3BeyBa Npu KNy oTKako ke ce wanapu. [la
e uuctn y co v cyBn Ja He ce XeMUCKU MaTepui 3a
Bpeme Ha UNCTerETO Ha NPOM3EOOT, MTPOU3BOAOT A He ce MoKpusa. [la ce obesbean cnoboaeH
npucTan Ha Bo3yx. IPOM3BOAOT MOXe fia Ce 3arpesa A10 3ronemera Temneparypa. 38opot Ha
CBETAWHa Ce 3arpeBa /10 BICOKa TeMnepaTypy. [POM3BOA CO HE3aMeHAMB U3BOP Ha CBETAMHA O
BUOT Ha nmona/nmonm LED. Bo cnyuaj Ha omreTyBaHse Ha U3BOPOT Ha CBET/INHA, YPEAOT He MOXe Ad
ce nonpasu. na ce Hanojysa HanoH unn Bo oncer Ha
napeHuTe Hanowl Henpudatineo e kopucterbe Ha 6e3 unm co
npo3opue. [POM3BOAOT Aa He Ce KOPUCTU BO MECTO Kajje ITO NPeoBNajyBaaT HEenoBOMHN yCIoBM
BO OKO/IMHATa Ha NpUMep.NpawyHa, Npas, BOAa, Bara, B6paumi, eKCnio3neHa atMochepa, napa
1 XeMUCK VicnapyBarba 11 CiHo. MpoM3BOAOT He Moxe Aa ce gemoHTMpa. He e ocnocobeH 3a
camocTojHa nonpaska. MPEAYNPEAYBAHE ! [la He ce 3arnepysame BO CBETNOTO Ha
Avopata/anoante
[LAVIA LED 50-SO] Mpou3BoAoT Aa ce 3awtiTin npes onup of CTpaHa Ha geuia. [LAVIA LED 50-50]
[la ce 3aWTNTK WTEKepUTe Ha NPOVU3BOAOT NpPeA Bnerysarbe Ha Kakeu 1 aa 6uno npeametn. [LAVIA
LED 50-SO] Mpow3sopoT nocegysa 3awTiTa, Koja WTO 3aWTWTyBa Npes CAyuaeH AONUP CO

@NeKTPUUHM KOHTaKTU. Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe Ha M3onaumjata Ha Kabenot wnn
NPOM3BOAIOT He € CNOCOBeH 3a NoHaTaMoUWHa eKcrnoaTaLja.
OEJACHYBAI'bA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN
- HoMyHanen Hanop, dpexeeHLyja.
PZ: HomnHanHa mok.
P3: HOMVHA/HO CBETAIOCHO CTpYerbe.
P4: Temnepatypa Ha 60ja.
P5: HOMVHaHa U3ApKAMBOCT.
MoTBpAa Ha KBaAUTET Ha
LlapuHcKaTa yHuja.
P7: HomnHanHa u3apXxnneocT.
P8: Oncer Ha TemnepaTypata Ha OKOMMHaTa, Ha KOja LLITO MOXe /1a G1ie U30KeH NPOM3BOfIOT.
P9: Knaca . Mpou3sBoga, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30Naluja 3aliT1Ta Npea enekTpuyeH yaap

w»
=8

TBOTO CO CTaHAapAW Ha jaTa Ha

VMCNONHYBaaT W OMONHUTENHUTE Ge36eaHOCHN MepKi BO dopMa Ha
€N1eKTPINYHO KOJO A0 KOe LITO Tpeba Aa Ce MPUKIyuM 3aluTUTeH Kaben O NMocTojaHaTa MHCTanauvja
3a HanojyBatbe.

P10: Moxe Aaa ce KOPUCTN BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P11: 3awTuTa o NOCTOjaHy Tena noronem ol 1,0MM. 3allTUTa Of NPCKatbe Ha BojaTa.

P12: CumBONOT ja yKaxyBa MWHMManHata faneuyvHa, Koja WTO MOXe Aa ja uma Tenoto 3a
OCBeTnyBarbe (HEJ3UHVOT M3BOP Ha CBETIHA) Of} MECTOTO 1 OGJEKTHTE Ha OCBETRyBatbe.

P13: Mpon3BoaoT MOXe Aa ce KOPUCTU Camo BO TeNO 3a Ocl €O 3aLITUTHO NPt

BeHalll f1a ce npecTaHe co 0 cnyvaj Kora Ha cBeTUNKaTa e
HaMnyKHaT U cKplueH. Tpeba BeaiHall a ce 3aMeHn UCNYKAHMOT WA OLITETEHIOT abaxkyp i
€KPaH, 3aWTUTHOTO NPo30pUe.

P14: M, He paboTi co

P15: MakcumanHa cTpyja.

P16: Bwnna MaKCVMa/Ha MOK Ha OnToBapyBarbe.
SALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

Tpwkm ce 3a unctotata u
ambanaxata.

P17: OBa O3HauyBarbe YKayBa Ha Ge3yCIOBHO CeNeKTMBHO CobMparbe Ha OTNajoT Of
€NeKTPUIUHATA 1 eNIEKTPOHCKaTa ONpewma. Taka O3HaueHvITE NPOM3BOAV, HE MO A3 Ce M3ppnaaT 80
HOPMaIHO fyGpe 3aeAHO CO APYTVOT OTNaA. Bo CNPOTMBHO Ke crieau KasHa. TakeuTe npoussony
MOXaT Aa 61aT WTETHM 3a cpeaHa n Ha nyfero,

$opma na / Hey Taka

Tpeba 4a 6UIAT AAAEHN Ha MECTO 3a COBMPaFbe Ha OTMa Ha eNeKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa orpema.
WH$opmaLmy Bo BPCKa CO MecTaTa 3a C fAasaar BACTV WA NP

Ha TaKoB B Ha ypeau. YNoTpeGeHNTe ypeam Moxe Aa ce AaaT VICTO Taka Kaj NpoflaBadiiTe, BO Cnyvaj
Ha KyryBatbe Ha HOB NPOV3BO/} BO KOMYMHA He MOTO/IemMa Ol HOBO KyMeHMOT ypez O NCTHOT B,
OBuve Npasuna BaxaT Ha obnacta Ha Esponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba fa ce
NpUMeHyBaaT 3aKOHCKITE MPONMC, KOWWTO O6BP3yBaaT BO AajeHaTa Apxasa. lpenopauysame
KOHTAKT CO AVICTPUBYTOPOT Ha HALIMOT NPOVM3BO/ Ha JJafieHaTa 0bacT.

KOMEHTAPW / IPEANO3U

HenouuTysatbe Ha NpenopakiTe Ha fafeHaTa MHCTPYKUMja MOXe Aa AOBEAE AO HA MpuMep.
HacTaHyBarbe Ha no>«ap, v3ropeHnuy, m;ropewuw OA eNneKTpuyHa CTpyja, ¢>Mzmw<m nospean n
npogykTuTe Ha

Ha oc

cpepuHa. Ce npenop cerperaunja Ha oTnagoT op

mapkara Kanlux ce nocranm Ha: www. kanlux com
Kanlux SA He CHOCI OArOBOPHOCT 33 NOCEAVILVITE, KOWLLITO NPOU3NEryBaaT Of} HEMOUNTYBabETO Ha
npenopaku1Te Ha AazieHaTa HCTpyKumja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo

oseba, ki ima primerne kvalifika ontazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi

pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez vkruc\tvl zaditnega ka{)\a, obstaja tveg kratkih

Ciikov. Shema montaze. glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza

narejena pravilno in je pravilno vkliucena v elektriéno |nsta|ac|jo, Proizvod vkljucite samo v pravilno

elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev

ustreznek sé?pnje 1P zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi
reme

gUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladnvl proizoda. Za cidenje

uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete (zlasti

Kemigni). Ne smete zakrivati proizvoda, Proizvod mora Imeti neposrede dostop k ziak. Prolzved
s¢ lahko ogreva do visokih temperat, izvir svetiobe se ogreva do visoke temperatura, Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetiobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
al z tokom 2 obsegu danih napetost, Ne smete uporablat proizvocla brez zaicine Spke ali 2
razbito zascitno 3ipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.

prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzduzje, kemiéni dimi itd. Proizvod ni demontiran. Ni

FOLD

a a
=] b=}
o o
= =
namenjen neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. pruun[g(as pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
[LAVIA_LED 50-50] Proizvod hranite pred otroki. [LAVIA LED 50-SO] Hraniti pred tem, da bi RU/BY) P10: Galima vartoti patalpy viduje ir i$oreje.
kakrnikoli predmeti prisli noter proizvoda. [LAVIA LED 50-SO] Proizvod vsebuje dodatni zas¢itni I'IPE,IJHA3HA‘|EHVIE/I'IPVIMEHEHI/IE P11: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
zaslon, ki zas¢iti pred nenamernim snkom s e\ekmcmmn stikami. V primeru poskodovanja izolacije N3gen; ana X03AMCTBE U ANA 06LLIEro ynoTpeBReHus. P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo
kabla ali ohigja, pvonzvod ni ve¢ namepjel rabi. YCTAHOBKA v | apswecwamqvnetq ir objekty
OBJASNITEV UPORABLIENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV Texumieckne vauenesn sacepedersl. Mpexge, uem npucrynATe K yCTaKosKe,  cregyer P13: Gamin| galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti
P1: Nazivna napetost, frekvenca. NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKUVeN. M3penuie AOMKHO' ¢ cooserct naudojima, jeigu iorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti
P2: Nazivna mot, . npasamu. BcAeckyie AeCTBIAA ClIflyeT NPOBOANTD NPIA BLIKIIOUEHHOM AT, Cregyer cobniofats sutrakinéjus] arba pazeista gaubts arba ekrang, apsauginj stikla.
P3: Nominaini svetlobni tok. 0C0BYI0 OCTOPOKHOCTS. K M3ANMI0 PUNAraeTcA CMblKa/3alWNTHBIA GKIM. OTCYTCTBYE COBAMHEHMA P14: Gaminys nebendvadar iauja su Sviesos reguliatoriais.
P4: Barvna femperatura. 3UWWTHOTO NPOBOJA YTPOXAET MOPAaXeHNeM NeKTPUYECTBOM. CXema MOHTaxa: CMOTpeTb P15: Maksimali s
P5: Nominalna trajno: nnniocTpauo, Mepen nepsmm ynoTpebnennem M3HenuA ciefyeT NpOBEPUTb MeXaHUyeckoe P16: Bendra maksmal apkrovos galia.
Po; Potite 6 ddscmodt kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije. e coern (Te MOWET BbiTh MEVICOSAMHENO K MATalOLeM CoTi, APLINKOSAUGA
P7: Nominalna trajnost. KoTopan m:nonmer Ka‘-IeCTBeHHbIe CTaHRapTbl SHepriu, y npasom. na ites Svarumu ir aplinka. RekomenduoHame sunaudoty pakuociy atlieky segregavim
P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. AOTIKHOr ypoBHA IP CneAYeT NOABPATS AMAMET NPOSOHA MATANMA K AMAMETDY KAGENEHOMG BBORA P17:Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai
P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo VICTIOfb3yeMOro B NPOAYKTe. ! surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su
dodaini vamostat ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikjucit yHKLlI/IOHAanAﬂ XAPRKTEPUCTIKA kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai,
itni kabel iz stalne napajalne opreme. € NDUMEHACTCA BHYTPY 1/UTN CHAPYXKV NOMeLLIeHIiA. taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemones siekiant
£70: Proigvod namenjen vunani i notranji uporabi. {aacnue ney SKCMNYATALIAM / KOHCEPBALIVIA uztikrinti ty atlieky ¢ 3, antrinj_par pazenklinti gaminiai
P11: Zacita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 1,0mm. Zaicita pred brizgajoco vodo. YXOf} 3 W3AENVIEM NP BLIKAKOUEHHOM MUTaHIM, TONbKO NOCAE TOFo, Kak U3Aentie OcTbIHeT. YncTuTb privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov JCRAIOUNTENHO ACTUKATHBINMA 1 CyXIMA TKAHANIA. He NPUNEHAT XAMAJCCKIX JMCTALIX CPEACTS. He surinkéju/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys
in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. 3aKpbiBaTb M3nenve. ObecrieunTs CBOGORHbIIA AOCTYN Bo3AYyXa. VI3[enve MOXET HarpeBaThcA A0 ta\p pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo
P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo TOBOILLEHHO TeMNEpaTYPbI. VICTOUHIK CBETS HArDeBAETCR 0 BbICOKOR TeMnepaTyPLL. Magenme ¢ nupirto renginio kieki. Ankitiau minetos tasykles licia Europos Sajungos teritora, itose salyse
stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna sipa, je HeCMeHAGMBIM UCTOUHKOM CBeTa TMa Aviosia LED. B cnyuae noBpexaeHv A UCTOuHYKa CBeTa, mnenme reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy
treba takoj zamenjati. He NOBAAETCA MoumHKe. W3genuie NUTaeTca Mc " tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. YKa3aHHbIM HanpsKeHVem. HefonycTumo ucrionib3osakie npubopa 6es unm c ﬂOBpe)KAEHHhIM PASTABOS / NURODYMAI
P15: Maksimalni tok. S SLTHbIM CTEKTIOM. HE MPUIMEHATE MAGAYE & MECTax ¢ HEBHITOAHBIMM YCAGBHAMIA OKDYEHIA, HAND. Nesilikymas ios nstrukcijos nurodymy galisukelt pyz, gaisra nuplykimus elektros smigj,fzinius
P16: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve. biib, BOIA, B@KHOCT, BUOPaLVIM, HANPAXeHHaA aTMOChEpa, XMMUECKIE NCTIapeHVA W rasbl 1 T4, ei kitokias alas. Papl u informacijy Kanlux markes
VARSTVO OKOLJA Vnenve iepasboproe. He nomomur anm  caMocTomensiix Mook, BHAMAHIE! " He gaminiy tema rasite svetaingj
Skrbite za naravno okolje in cisto¢o. Priporocamo segregacuo embalaznh odpadkov. MaTPYBATbCA B CBETOBbIE flydi AoAa LED. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes klluslas dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektriénih in elektronicnih strojev VIR LED 5.20] Xpant nygenvie sganu o7 aetei. [LAVIA LED 50-50] 3aupuar o nposmksoseHs
obvezna. Ti proizvodi so Iahkpsdodl jivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme B PO3ETKY W3RNVl KakVX-N6o npeAmeTos. [LAVIA LED 50-SO] Vl3fentie ocHaLLeHO NeperopoaKol,
varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z globo, ne smete SAUUEIOLEN OT Y aHOTO KACTHR € STEKTPANECKON CMBSKOR. B Cysae rospexieHian ot
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti NpOBOAA UM Kopryca, 3genvie IZMANTOJUMS / LIETOSANA
oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih OB ACHEHMA BPUMEHAEMBIX OBOSHAUELIA Y CMBONOB Izstradajums pianots akcentu vai i ismoj Izstradajums ir paredzets lietosanai
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko P1: HanpaeHve HOMUHaNbHOE, YacToTa. majsaimpiecibas un visparéjam izmantojumam.
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja P2 HomiHanbHas MOLIHOCTD. - MONTAZ,
istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po P3: HoMiHanbHas CTpyA cBeTa. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. P4: Temnepatypa LigeTa. ) kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi
OPOMBE / POMOC P5: HOMMHaanaﬁ NPOYHOCTb. ir droibas Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno P6: Ce cooTBeTCTBMA, /i COOTBETCTBME KauecTBa NPOAYKLMN C e\ektrosola risks. Montazas shéma: skat\es llustracuas P|rms pirmas Iletosanas Japarlleclnas, vai ir
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerlalmrm poskodbami. Dodatne informacije o B Ha coto3a ieslégt barosanas
proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanl E7. HOMMHaﬂbHaH NPOYHOCT®. ) elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalltates standartiem pec likuma. Lai saglabat ameclgu IP limeni,
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so pcvzro(:ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. p8: [lnanasoH TemnepaTyphi deyma»omeﬁ Cpeibl, B KOTOPOi MOXeT pa6oTaTh M3Aentte. sameklét barosanas vada diametru droseles, kas irizmantota produkta, diametram.
P: I Knacc. B ;aHHOM W3/1€11I 3aLLUTHYI0 GyHKLIIO OT NOPaXEHIA SNEKTPUUECKYIM TOKOM, KpOME FUNKCIONALAS IPASIBAS
@D OCHOBHOI1 M30NIALMM, UCMONHAIOT TaKXKe AOMONHUTENbHbIE CPEACTBA 6e30MacHOCTY, B KauecTse Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse.
IONONHUTENbHOI 3ALYMILAIOWEH LIENH, K KOTOPO MOXHO NPUCOEAMHMTL 3ALIMTHYIO Leb EKSPLUATACLJAS NORADLJUMI / KONSERVACUA .
NAMENA / UPOTREBA OCHOBHOTO MATATENBHOTG YCTPORCTBA, Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. P10: MOHO NPUMEHATS BHYTPY U CHApy>KV1 NOMeLLeHMiA delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapk\ajlet |zstradajumu
MONTAZA alyTa of 71 6onee 1,0MM, 3alLyTa OT 6pbI3T BOAbL Janodrosina briva Eleeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po P12: CUMBON 0603HaUaET MUHIMANIBHOE PACCTORHME MEXKAY CBETUMIHIKOM (€0 UCTOMHIKOM avots iesilst lidz aukstal temperaturai. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
moguenost! mora da visi struzno lice. Sve racne obavljate nakon isljucenjs napajanja. Sacuvajte CBETa) 1 OCBELIACMEIM OBHEKTOM. LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Izstradajums jaapgada ar
posebnu Proizvod Ij montaze bez P13 Msnenite MoKHO TR onkro  opryce ¢ i cresron. Ecun namna nommer wiw nominalo spriegumu vai spriequmiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara, Sema montaze: gledajte slike. ore) prvog pustanja u NOTpecKaeTCs, eé Cneayer Che, stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli.
rad proverie je I proizvod montiran [ prijucen na strujy na pravilan nacin. Proizvod mose bit POTPECKANHEI MW MCHGRHEHHAA 3BaMyP M 3KpaH, SULIMTHOS CrEKAD, adens, mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski Simia emisij Hermétiskais
prikljucen na napojnu mrezu koja kon za kvalitet elektricne P14 MSRENME HE PABOTAET C yTEMHUTENAMMA OCBRUIEHIR. izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
energije. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena IP Heba usaglasm presek kabla za napajanje sa N e aoTa diodes/diozi LED gaismas straumi.
presekom prigusivaca primenjenog u proizvodu. \apHan MaKCUMAafbHas MOLIHOCTb Harpy3Kil. [LAVIA LED 50-SO] Saudzét izstradajumu no bérniem. [LAVIA LED 50-SO] Saudzét izstradajuma ligzdas
FUNKCIONALNE OSOBINE 3Au.l|2fm 'OKPYKAIOLLEV CPEbI no kadu priekémetu ienaksanas. [LAVIA LED 50-SO] Izstradajums ir aprikots ar aizsegu. kas apdrosina
Proizvod konstl se unutra i 3660“7&& © yncToTe 1 cpepe. c 0T6pOCOB. pret_nejausu pleskavganos elektriskajiem kontaktiem. Ja' vada izolacija vai korpuss ir sabojats.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE/KONZERVACIJA P17: Rar e iy 3 cbopa neder talakai
Konzervaciju obavljajte nakon iskijucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje koristite e o e Souxona. IZMANTOTU APZIMESUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA
.skuucwo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. TaKum OGPA3OM U3AENAA HEMb3A BbIKMGIBATS ¢ OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 UTO [POZMT WTPad. P1: Nominalais spriegums, frekvence.
slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. lzvor ﬂaHHble VI30€115 MOTYT GbiTb ONaCHbI A71A OKPYKAIOWLEN CPebl W ANA 3A0POBLA MHOZeH, OHY TPEGYIOT P2: Nominala jauda.
ot e aaarem dovEoke Proizvod sa izvorom svetla tipa dioda/LED b ! Hantste P3: Nominala gaismas straume.
iode U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. Proizvod moze se wznenm CnepyeT oTaaTb B NyHKT c6opa " oo KOO W1 KOro P4: Krasu temperatu
napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je 060pyaoBaHIA, VdopmaLmio Ha Tewy nynmgmpa / MpYema paCripOCTPaHSIOT IOKANbHbIE BRACTH P5: Nominalais kalposanas laiks.
koridcenje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite Ermzvod u mestu sa VN PO/ABLIbI 06OPYA0BaHUS [JAHHOTO TUNa. McMONb30BaHHOE 0BOPYAOBaHME MOXHO TakxKe OTAATE P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
nekorisnim uslovima okoline npr. prijavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, NpofaBLly, i HOBOE M3enve uncne , uem Toro xe Bupa. apsl\prlnéla{lem standartiem.
magle ili hemijska isparenja i sl. Proizvod ne moze se d Nije pogodan za Bbillle MepeuviCnieHHble NpaBMa KacaloTcA TeppuTopi EBpoNnerickoro Coiosa. B cnyvae Apyrix P7: Nominalais kalposanas laiks. _
popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. TOCYABPCTS, CIEAYeT NPEPXHATLCA Npas, ACHCTEYIOUX B AZHHOM FOCYIBpCTSe. PEKOMEHRYeM P8: Apkartnes te kadas i i var DUt izstadits izstradajum
[LAVIA LED 50-50] Proizvod ne drzite na dohvat ruke dece. [LAVIA LED 50-S0] Snme od u\aska u KOHTAKT C AUCTPM GbN)TOPOM HallIero M3enva Ha JaHHoi TeppUTOPUN. P9: Klase . kada ibu no 3 o, iznemot pamata i u, papildu
qnezda proizvoda bilo kojih predmeta. (LAVIA LED 50-50] Proizvod ima zaslon koji it od slucajnog TIPUMESAHIA / YKASAHUS drosibas lidzek|i paplldu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektrolnstalacljas
dodira elektri¢nih elemenata. U slucaju otecenja izolacije kabla li kucista, pvolzvod nije pogodan za HecoGnioieHne NaHHO WHCTPYKUMM MOXeT NpUBECTM, HAanpuMep, K MOXapam, OXoram, aizsardzibas vads.
daljnju eksploataciju. NOPaXEHMEM SNEKTPUYECKIM TOKOM, @ TaKKe K Apyrvm P10 Var lietot telpu ieksa un arpuse.
OBINSNIENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA yBbITKaM, JONOMHATENbHAA MHOOPMALMA Ha Temy TORAPOB MapKM KAnILX AOCTyNHa Ha caiire: PIl: no cietam vielam Kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens $Jakstiem.
P1: Nazivni napon struje, frekvencija. Wwww.kanlux.com : P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no
P2: Nazivna snaga. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNEACTBIA, B CBA3M C HeC vietam un apgaismotiem objektiem. - ; I . I
P3: svetlosni fluks. NPeANVICaHMit AAHHOI UHCTPYKLMN. P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Tilit japartrauc lietosana gadijuma,
P4: boje - faktor CT. : kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai
P5: Nazivni Zivotni vek. ekrans aizsardzibas rats.
P6: Potvrda kvaliteta dnje prema na teritoriji Carinske unije. [uA ] P14: ar ismoj regulésanas iericem.
F;g: gazlvm Zivotni vek. dine ke b " MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA P15 Makslmala;lraval ' .
: Opseg temperature sredine kojoj moze lozen proizvo i i i iga maksimala piepdles jauda.
5 RBee Frobvod sasicen o i Sektiene slru)eposlm osnovne izolacije, dodatnim merama BUpIC RPU3HaEHI! A1 33CTOCYBHHA Y AOMALIHEOMY FOCMOAAPCTBI  32raIbHONO MPYHAUEHHA. VIDES KiZSARDEIBA
bezbednosn u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne Texnwm 3MiHU BUMAraloTb 3r0AY BUPOGHYKA. epes NOYaTKOM MOHTaiKy HEOBXIAHO oznamommmcu Rﬂpelretles par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot |epakoHumu atkritumus.
instalace napajanja 3 IMCTPYKUlcio. MonTam nosen T c0600 3 P17: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
P10: Za koriscenje unutra i izvan prostorije. onepallii NOBUHHI 5 npu Bigi )KVIBHEHHI [ 6ym ocoGnMao iekartas. TaJa velda apziméti |zstvadajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1 astita od pljuskanja vode. aBepextIM, BPIO Mak KOHTKT Sarickan ‘ibon izmest ko Tadi'i var but kaitigi videi un cilveku veselibai,
: Simbol oznacava mlmma\nu udaljenost kucnsta svetilike (njenog izvora svetla) od mesta i - iCHye HeGe3neKa ypaKeHHs eNeKTpUHUM c1pymom Cxema MOHTaXY: nma |mocmauuo Mepen tie pleprasa speclala tipa pa / otrreizéja i / reciklésana /
objekata koje osvetljav NEPIIMM  BUKOPUCTAHHAM Taja veida apziméti \zstradajuml jaatdcd attiecigaja lietotu SeRtronako var elekariso okarta
P13:Proizvod moze da se koristi samo u kucidtu sa zastitnim staklom. Odmah preki 3pificHeHi Bwpl{momHa y Mepexy um oF vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas / sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine i je razbijen. Odmah mora da se promeni popucani CTaHAAPTaM LLOAO eHepri, BU3Ha EHIM BIANOBIAHM TBOM. [171A NIATPMMKI valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo. pisHA 1P cnig nini6par’14 niameTp NPOBOAY XMBMEHHA [0 AiaMETpy KabenbHoro BBOAY, iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu,
P14: Proizvod nie radi sa regu\alonma]a(me svetlosti. BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPt ' lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Elrapas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro ju i
P15: rsvlaksmalna im”al OYHKLIOHATbHI XAPAKTEPMCTMKVI noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izpl
16; Sumarna maksimalna snaga opterecenja. Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCepeauHi i/a60 308HI NpUMiLLeHb. attiecigaja regiona.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE PEKOMEHLlpALlII u.lyono EKCTVATALLI / OBC ny,—"oByBAHHﬂ PIEZIVIES / NORADIJUMI
Odrzavajte cistocu  brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze TexHiuHi POBOTI MPOBOAMTY MY BIZIMKHEHOMY KMBREHH] | NICRA TOro AK BUPIG BUCTTHE, UCTAT Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih fIMlLe MAKOIO Ta CyX0I0 TKAHNHOI. He BUKOPUCTOBYBATI XiMINHUIX 3aC06IB UnLeHHS. He HakpuBaT1 elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem vai ne rialiem
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obicno aMpoGY. 3aGeanevirmi AGCTyN NoBITPA. BMp,(, o ¥arpisaruc o oncorel rewnepanon Thxepeno Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: ww!
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te CBITNa HarPIBAETECA O BUCOKOT P Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noraduumu ne\everosanas dej.
ludsko ‘zdravje, zatevaju specfaino * preradivanje/ponovno koriscenje /  recikata / LED. ¥ ‘suhanky nouKomkens axepena coitna, EADIG e Hapaeroen 10 pew,my 2 BADIG wmrecn
ne: o ¢ kTako ?(z’r‘\acende izy reba da se vrati u stanlcukza Isakup/\ janje . a6o
elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
Foraina st i o sver kvt aprome pom,s;nu Cpremma aoder s Mol thedel o oy Clcnmanyara ouple, e, agzmza:m’@:g:m N;ﬁ;‘f‘m O e oia00RONENO  EESMARK/RAKENDUS
kolicini koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja GHBYXOHEGE3MaHA aTMOChEPS, XM BUNAH TOWO. BMpIO Hepos6iphilit. He MPOBOAMT peNoHTy Seade moeldud & i janduses ja
Evropske Unije. Preporu:ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju. €amocTili0, YBATAI 3a60pOHEHO AUBUTUCA G3NIOCEPEAHbO H CBITNOBIT NPOMiHb AioAa / AioAis LED. MONTEERIMINE
PRIMEDBE / UPUTSTVA [LAVIA LED 50-50]) Butpi6 36epirat & HeaocTynHomy An aiteit micui. [LAVIA LED 50-50] Criakyeatu, Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhen-
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te W06 A0 i3 BMPOby He Aicranuca byab-ki npeameTy. [LAVIA LED 50-SO] BUpi6 Ma€ eKpa, wo diga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid
druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: 3axvLliae Bin EVInaAKOBOI’O KOHTAKTY i3 €neKTPUHHUMMA CTUKaMIL. Y BUNaaKy NOLIKOAKEHHA isonauji sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade
www.kanlux.com Kabens a6o KoXyXy BUI6 € He NPUAATHIAM 0 NOAbLLOI eKCNNyaTaLi. omab vastavat kaitse mitte (ihendamine &hvardab
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog T e P ATHUN 10 NORALLO! e elektrivooluloogiga, Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
uputstva. P1: Howitanbia Hanpyra, uacTora. ilekontrollida_seade G t mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla
P2 HoMilanswa MOTywHICTb, Shendatut oiustus energiavorguga, mis aidab seaduse pooltetfenahitud energiakvalteedi normid,
P3: HoMiHanEHIA CBINOBMA NoTiK. Vastava IP-klas: peate valima mille labimoot vastaks tootes kasutatud
PA: Temnepatypa Konbopy: drossel labimaodule.
MPENHASHANEHVIE  USTION3BAHE 5 PS: Hovhaneia Towanicrs OTSTARBEKOHASEDOMADUSED
NDOAYKT npeHa3Hatien 3 uSNON3BaHe B AOMAIHY CTONZHCTB 1 06O Npegtasaseie. ianoe i a ruumide sees ja/voi vé jaspoo ruumi.
ﬂannam Ha TepATOpI| roct, wo 003y, PIANOBIAHICTS AKOCTI NPOAYKUIL A0 3aTBEPAEIAX EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
TewaecKM NPOMeHM 3anaseHn. I'Ipenw MOHTaX Aa ce npouere're MHCprKuMﬂTa P7: HoMiHanbHa TpMBanicTs. Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
MoHTax crensa aa Bcao feiicTame fa ce PE: [liaNaso TEMAEpaTy Y HABKOMMILHBOO CePEAOBILLA AONYCTAMMI AR BUPOGY. Pubastada ainult ornadega ja kuva lapiga. Arge kasutage keernlsi puhastusvahendeid. Arge
npu Tonoea 23 co npeanpueeme crwianin o, MooRyKTa Knac |. Bupi6, y fikomy 3aCOGOM 3aX/CTY Bifi yPaeHHA eNIeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI katke seadet =~Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda korgematele
. OT AMNCa Ha BKAIOUEH 3alLIMTEH KaBen MOXe [a ce Moy TOKoB . ; eBoi idele. V. dlesse korge temperatuurinl. Seade vahetamaty
yaap. Cxema Ha MOHTax: Bm)« wnyctpauum. Mpean mbpsa ynotpeba ysepere ce, Ye MeXaHU4HOTO valgusallikaga LED tiipi dlood/dloodld Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
BpLaka ca TlpOnyKTET MOXe Aa 6Lie BKMIOUEH KbM : Ginbuam, Hix 1,0 Mw. 3axucT sin ‘tuleb . ainult nominaal vaartuse Jirgi voi naidatud pinge
CNEKTIMMECKATa MPEWa, KOATO OTFOBADA 1Ha CTARAPTY 33 KAUGCTEO Ha EHEPIUATA OMPEAenGHA OF puasia sonn. g / vahemikus. Lubamata on seadme iga. Seadet ei tohi
3aKOHOBATENCTBOTO. C Orfle 3aMasBaHe Ha NPaBIHATA CTene Ha 3awwa P TpAGBA pa n3bepete P12 Cibon BusHaua MiKiManbHy BIACTaHb MiX CBITURbHIKOM (oro Avkepena caitna) sia wicu i kasutada kohtades, kus valitsevad mitte Toodsad umbrsuionna to6tingimused, naiteks mustus,
AUAMETP Ha 3aXPaHBALIUA KAGEN B CHOTBETCTBAE C AUGMETBPA Ha KAOENHVA LiyLiep, M3NON3saH B OB xS OcaienIA. tolm, vesi, niiskus, i on, plan htiik , ke ed aurud ydi puhangud ne
nponyKkTa. P13: Bpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY NLue B KOPMYCi, IO MaE 3aX1CHY WKy, Heraiko npunuHuTn eade ei ole Ei ole sobiv i dito5dek jtte vaadata
OYHKLIOHATHI XAPAKTEPCTIIK! exchmyeraiio, M bR KonGa TawA ToIna- 50, PoSSuTacs, HeoOw G erain  PikaltLED diooddioodide valguse aiicas
[a ce n3nos38a NPOAyKTa BLTPE 11/VK N3BbH NOMELLeHNATa. 3aMIHUTI TPICHYTUI KOBMNaK, EKPaH Uit 3aXUCHE CKNO. [LAVIA LED 50-SO] Seadet kaitsta Ias(e ees( [LAVIA LED 50-SO] Kaitsta tootepesa sinna
MPEMOPBKM 3A EKCIUTOATALIMA / KOHCEPBALLI/IH P14: Bupi6 HENprCTOCOBaHMiA 10 CNIBMPALLi i3 3aTeMHIOBAUEM OCBITEHHS. eest Ukskoik esemete eest. [LAVIA LED 50 50] Seade on varustatud
[a ce KoHcepBupa npu nuneq Ha npofyKTa. [la ce NouncTBa camo laKCMNTbHIMiA CTPYM. mis varjab i ide juhusliku put Seadme juhtme voi
C AGNMKATHW 1 Cyx1 TbKaHW. [la He Ce M3NoN3BaT XMMMYECKI NOYNCTBaWM Npenapaty. [la He ce P16: 3aranbHa MaKCUMarbHa NOTYXHICTb HABAHTAXEHHA. korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kélblik edasi kasutam\seks
3aKpuBa npogyna Bace ocurypu <BOGOAEH AOCTBN A0 Bb3Ayxa. [POAYKTET MOXe Aa ce Harpee Ao 3AXVCT HABKOJIMILHLOTO CEPE/JOBMILIA KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
[ Ha CBETNMHa HarpeiiBa ce 10 BCOKa TemnepaTypa. MPoayKT ¢ flinyfirecs npo uMcToTy | 30BHILIHE & o P1: Nominaal pinge, sagedus.
HecmeHAemMn mmw—wm Ha cBeTAMHaTa TMn Anoaa/avoaa LED. B cnyyaii Ha HapyLueHe Ha M3TOUHUK P17: Lle nosHadeHHs skaayz Ha HeobXiaHICTb pO3AINATY BMKODMCYEHE enempmwe Ta eneKTpoHHe P2: Nominaal voimsus.
Ha CBeTMaTa, NpOZyKTa He Crasa sa nonpasriie. [la Ce 3aXparisa MOYKTa Caio C HOMMHNHO obnaaHA, Bapoo n e 3 o P3: Nominaalne valgusoo.
Ha AaneH! HeponycTumo e aa ce usnonssa BifXoaMM nlnzarpoamo unpad:y Taki BUpO6U MO)KyTbL P wKozly P4: Vérvitooni temperatuur.
YCTPOWCTBOTO 6e3 win ¢ nyKHaw 3aLWMTHO CTBKNO. ua He Ce 13Mn038a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO i 3n0poBio MOAHY, Ui BIPOGM Gopmn 1 7 i / Ps Rating'i vastupidavus.
VMa He6naronpuATHN YCNOBWA Ha OKONHata CpeAa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BuGpauny, 3HELIKOIKEHHA, BUPOBY 3 TakiM MapKyBaHHSAM HOBMHHI masamca y nyHKTI 360Dy smkopwaauoro nnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
EKCTMOSMBHa aTMOC$epa, USNapeHwn W XAMUECKIt A 1 Ap. MTpogyira He ce pasrrnobnsa. He ¢ SRKTPAHOTO it EMEKTPOHHOND O T 360 Tertoorum,
pemonr Ha cBoA 0TroBopHocT.  BHUMAHVE! He ce 3arnexpaiiTe B cBeTMHaTa Ha o’rpmmam y MicUeBmX oprarax snauw 360 nponaguﬂ oﬁnanuanuﬂ BUKOpYICTaHE Of ﬂaﬂHaHHﬂ MO)KHa P7: Toode vastab Euroopa Lndu (EL) Direktiivide nouetele.
AMOAB/FWIOI:\ y Bunanky HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, o ri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
[LAVIA LED 50- SO] J:la e nasu NpoayKTa OT A0CTbN Ha Aeua. [LAVIA LED 50-SO] [la ce nasn aa He A THe LIbOrO X BUAY. iloTh Ha KnroCo»ozy P9: 1 Klass. Seade, kus kaitset elekm\oogl eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahen-
NPOHVIKHAT B rHe3Aa Ha NPOAYKTa Hukakan npeamery. [LAVIA LED 50-50] TlpoayKkTbT nwa 3aTeopa i i e i sacrocosycory SSOUOHONOREHHR, LD FIOTS Y AGHIA ASEREB. PEROMEHTYEMD did nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.
3a 3aWMTa Cpeuly CllyyailHo [OKOCBaHe Ha eNeKTPUYecKu KOHTakTu. B cnyuaii Ha nospesa Ha BEHYTUCA 0 HALIOTO AVCTPHG toTopa Ha AaHiVi TEPUTOPI P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
V30NalivokeH Kaben A Ha Kopryca, NPOAYKTa He e NOAXOAALY 32 NO-HATaTblua ynoTpesa. SAVBAOKEHNA | BIASIBKIA 11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.
OBACHEHWUE HA U3NON3BAHUTE 3HALIV M CUMBONU HepoTpUMaHHA PeKOMeHAALii AAHOI IHCTPYKUii MOXe CnpuuuHuTA, Hanp., nox@«y’ onik, P12: Margistatud siimbol maarab &ra mlnlmaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
P1: Homutanko Hanpexenue, uectota. YP@KEHHS eIEKTPUUHIM CTPYMOM, TINECH] TPaBMI Ta 3aBAATH iHLOT i o mida
P2: HomuHanHa MowHoCT. WKOAM. 0A0 iB ToproBoi Mapku Kanlux Mo»(Ha oTpUMaTH Ha P13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kantseklaayga. Otsekohe lopetada seadme
F;i HOMVIHBHEH CBET/IMHEH MOTOK Be6-CTOPiHLi: www.kanlux.com eksplualeerclimlsl kui Iamb& \‘/allsbpurk on prfgunﬁnud \‘I(OI purku‘nenud. Tuleb otsekohe viljavahedata
BeTHa Temneparypa. i i i pragunenud vGi vigastatud lambivari v6i ekraankatte, kaitse klaasi
P5: HomuHanHa Yppam)i,gu Kanlux 5A He Hece 7! 32 Hacniakk AaHolIHCTPyKUl. BT o0de ei ole sgbllalud kaastooks valguse pimendajaga.
P6: CepTudukaTbT 3a CboTBETCTBUE KayecTBOTO Ha np: Tac P15: Maksimaalne vool
CTaHAapTY! Ha TepUTOpUATa Ha MUTHUYeCKMA Cbio3. P16: Sumaarne maksimaalne koormuse véimsus.
P7: MpopyKTbT € B choTBeTCTBIE C AMpekTuBuTe Ha EBponeickinaT Coios (EC). PASKIRTIS / TAIKYMAS KESKONNAKAITSE )
P8: Temneparypyt Ha OKONHaTa CPe/a, Ha KOATO MOXE f1a GbAe U3NOXeH NPOAYKTA. Gaminys skirtas vartofi namu dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. Hoolitse puhtuse ja ! ooni. _
P9: Knaca |. IpoAyKT, B KOWTO 3a 3aluTa CpeLly TOKOB Y/1ap, OCBEH OCHOBHaTa U30/1aUVsA, OTroBapAT MONTAVIMAS P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elekt dmeid.
AOMBAHATENHM MEPKW 33 CUTYPHOCT MOA $OPMA Ha AOMBAHWTENHA 3ALIMTHA CXeMa, KbM KOATO Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Tooteid sel viisil tral ei tol tavalisse priigikasti koos muude
TpAGBa Aa Ce BK/IIUM 3aLnTeH NPOBOAHWK Ha NOCTOSIHHA 3aXpaHBalla UHCTanauus. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus galinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus jaatmetega. Sellised tooted volvad oIIa kahjullkud keskkonnale/a inimeste tervisele, nad nduavad
P10: Moxe fja ce 13101138a BbTPE 1 U3BbH NOMELEHNATA. maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/aj inj gnybta. Neprijungus erilist_imbertoGtlemist / / ringluss / da oted sel viisil
P11: 3awuTa cpey T8bpAv Tena ronemm Haa 1,0Mm. 3awnTa Cpelly npbeki Boaa. apsauginio laido, ky{a elekiros smugio pavojus. Montavimo schema: |ure%< |I\us(racuas Pries pirma mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektr VoI
P12: CUMBONBT 03HauaBa MVHMANHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETUTENTHOTO TANIO (HETOBMTE M3TOUHNLM Pnaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra ingal mechaniékai it tnkame vet uvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
Ha CBETNIMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHN NpeAMET. udu elektriskai sujungtas Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises omavalitsus V°'m“d voi selliste dasimiitijad. Kasutatud voib ka
P13: [POAYKTHT MOXE A Ce M3MON38a CAMO B OCBETUTENIHO TANIO CbC 3AMTHO CTBAKNO. fla ce aktais patvirtintus anergetinius kokybas standartus. Norint laikyti inkama IP faipsn reikia parinkt mijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteld i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
3aBbpLUM He3a6aBHO eKCrNoaTaynATa, KOraTo BbHLWeEH 6aNoH Ha KpyLIKaTa @ NyKHaT Unu cuyneH. maitinimo Ia\do skersmenlpne jrenginio riebokslio skersmens. seadmed ol I toodud reeghd kehtivad Euroopa Liidu
TpAbBa He3a6aBHO /Ja e CMEHV HaNyKaH A NOBPE/eH abaxyp UK eKPaH, 3aLLUTHO CTKAO. FUNKCIONAL pllrkonnas Teiste rikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud
P14: MPOAYKTBT He paboTin C AMMepY Ha CBETMHETA. Gaminj skmas vanou patalp viduje ir/arba i¢oréje. ru is. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
mg m‘;?ﬁm;ﬂs: Loéma MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe. EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLIOS / KONSERVAV] RKUSED ! NAPUNMTED ud eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahiju,
OMASBAHE HA OKOMHATA CPEA e e g T o] akaufus, Vot tk el polemshaavu CIaKTIO0K], Snalsi igastus 1 urd Kahjustus il rateriaaiseid o mmaterisasa.
Ma3su umcrotata v okonHara cpepa. I ot Ustikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali |5|F| iki padidintos temperataros. Sviesos 3altinis Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com =~
P17: ToBa oO3HaueHve nokazea Heono}:uAMo(rra o paameni | CLOMpANE. M. OTHARBUA OT susyla ikl auketos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos saltinfu LED iodas/diodai tipo. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust j eest, mis mitte siin
110 TO3Y HauH NPOAYKTY, NOA 3annaxa ot Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tik toodud kasutusjuhendusest.
171003 He MOXeTe A WSXEDPIIATe & KOG 32 OOMKHOBEH GOKNYK 3a€RHO C APYTH OTaAbL. Tesi nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
AN St 6"‘:‘3" B B O D e e o stiklo arba jam suplyus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
M / yKTY Vanduo, drbgme, vibradijos, sprogstamoji atmostera, cheminial Garai arba dujos ir pan. Hermetiskas
oo 1o Tow Haun '9”5“ /:\a 6"‘43* i ToTo e CbGupaKe Ha omaabLk oF gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima siziareti j LED diodo/diody
enexTpyecko 1 3a nyHKTOBETe 32 ChGMpane / BaemaHe Siesos pIUOSE
DERCCTasT MecTute snacry "’F”“”” Ha Takosa 0Gopyasare. MsTolliero oGopypsatie [LAVIA LED 50-50] Saugoti gaminj nuo vaiky. [LAVIA LED 50-50] Saugoti gaminio lizdus, kad | juos
MOXe Cblyo Aa GbAe BbPHATO Ha MPOAABaYa, NP 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He nepatekty kokie nors daiktai. [LAVIA LED 50-50] Gaminys turi saugomaja uzdanga, kuri saugo nuo
MIO-TONIAM OT HOBOTO OGOPYABaHE, 3akyMeHO B CbLIMA BiA. Ten Npasuna Ce OTHACAT 3 PaitoHa Ha atsitiktinio squcwo su elektriniais kontaktais. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima
EBponeickita Cbio3. B CyJaii Ha YT CTPay Cefga Aa Ce npunaraT 3aKOHOBHTE pasnopeati 8 foliau naud
cuna B cTpanara. fpenopbusame Bin Aa e CBbpXeTe C Hawws AUCTPUBYTOP Ha MPOAYKTa Bb8 VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
dafena avpkasa. P1: Nominali jtampa, daz
KOMEHTAPI / TIPEANIOXEHWA P2: Nominali gala,
Hecnaseake Ha MpenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLA MOXe Aa AOBEAE HaNp. A0 NoXap, NonapeHe, P35 Nominalusis viesos srautas.
€/IEKTPUHECKN  WOK, GU3UYECKN TPaBMA N APYr MATEPUANHM 1 HeMATepUANHA eTu. P2: Spalvy temperatura.
Jits 3a NpopykTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerve Ha: P5: Nominaliojt veikimo trukm.
www.kanlux.com P6: Atitikties sertifikatas patvlrnnanns gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 38 NOCNEACTBATA NPOM3TAYALLY OT HECTIA3BaHE Ha IPENopbKMTE teritorijoje standartus.
Ha Ta3u MHCTPYKUMA. P7: Nominalioji veikimo trukme.
P8 Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
Po: | Ease Gaminys, kuriame apsaugos nuo ele tros smugio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, apsaugos priemones, t.y. grandine, prie kurios turi buti
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux .., Sadov 618, 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Fcrga\mazza Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. !'Ierponasmacbm bopuwarigka yn. Metia 15 0¢. 313 Kviiscoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, . Tlogonbck,
Mockogckas 06nacts, Poccuiickan Ocpepauia
000 Kaniokc-2nekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, . 1 142100
1. Moponbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickas Denepal
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazlthene Soﬁa,ph +35924219623
(DE) Kanlux Gth Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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https://e27.com.ua

